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a/'(ol Izmos karjában az erő 

Napestig fárad, ott segíti
Munkában gyermek es a nő.

Oh ! élni, élni ! egymásért ! .. .
Ez, mi leikével összeforr.
Tűr, szenved, hogy kicsiny családját 
Ne vegye meg ínség, nyomor

S míg a kasza a rendet vagja, 
Addig a penna sem henyél . .
Es szépségesen kiszámítják.
Hogy egy-egy magyar mennyit ér.

Hiába kiabálsz te. népem, 
Hogy váltságdíjad kevesebb : 
Jobban tudja a végrehajtó . . . 
Dolgozzatok, fizessetek !

Dolgozzatok ! . Oly szépen szolnak 
Azok az arató dalok 1 
Nótázzatok '. úgy sem soká tart. 
Mert belepereg majd a — dob

ocjffirnrn
Szerkesztőség éa kiad

János-utcza 8
^^iőbWstal:
. 82. I
___„.ig.!

Megjelenik minden vasarnap
Előfizetési ár negyedévre 1 frt 50 kr

Eyyea szám 15 kr.

if V/S Felelős szerkesztő s lantula donos :
VÁRADY FERENCZ.

Hirdetések igen előnyös áron vetetnek föl.



3Q. SZÁMVEREB JANKÓ,

A KI6HIVATALKOK SZERELME,

A ragyogó födélü templom tornyában reggeli 7 
órára harangoznak. Vidám verebek csiripelnek a fák 
gályáin, csapatostól le leröppenve az utczán elhullott 
magra, meg visszariadva, ha egv-egy lompos kuvasz 
közelit feléjük. Kocsit vagy embert keveset lehet látni 
az utczákon : a szorgalmas földnépe kivonult a tanyákra, 
benn csak a honoráczior népség maradt. Szegények! 
Egy a ti sorsotok a világvárosban és az Isten háta mö­
götti községben Czifra nyomorúság! Jó évben, rossz 
évben egyforma a munka s egyforma a fizetés. A nőt­
len ember még csak megvan, úgy a hogy a hónap kö­
zepéig, hanem a vége felé !... llát még a családos hiva­
talnok 1... Nyomorúság, igazán nyomorúság!

A gyönyörű tavaszi reggelen szokásos sétájára 
indul Harcsa László, adóhivatali gyakornok. Ide Bőd- ‘ 
zásra küldötte öt a „fölsőbb hatalom“ s ő, megadva ma­
gát sorsának, immár hetedik éve tapossa itt részben a 
deszkapallókat, részben pedig, a hol ezek nincsenek, 
a szűz anyaföldet. De nem lemondó csüggedéssel, ha­
nem bátor reménykedéssel tapossa ő Bodzás utczáinak 
földjét. Hogy is ne! Közel kell már lenni az időnek. 1 
hogy ki fogják nevezni hatodosztályu adótisztnek. Egy- í 
pár évig várni Mi az! Hisz ö még nem üreg, csak 27 
éves ; ő várhat !

Hosszú, nyurga termete szinte félakkorával nő, j 

ha arra gondol, hogy már talán a jövő hónap elején ! 
megkapja a kinevezését. De nem mutatja, hogy valami ! 
nagyon vágyakozik ez után. Nem. ú nagyon megclége- i 
dettnek latszik a világ folyásával. Egykedvűen sayanvu i 
arczán soha elégedetlenséget nem lehet észrevenni. * 
\ ágyak es szenvedélyek sohasem villannak föl szemei­
ben. Komolyan ül az irodában, komolyan ebédel a | 
•A örös ükör“-nél és komolyan hallgat a társaságban. ! 
Különösen hallgatni nagyon komolyan és kitartóan ! 
köpés. E tekintetben a legszellemesebb bodzási hölgyek 
sem bírtak rajta kifogni, mert a bálokban sohasem vol­
tak képesek belőle társalgás közben „igen“ és „nem“- i 
nél egyebet kipréselni. De ő ezért nem jött butaság hí­
rébe. Savanyu komolysága a réz a minden ellene irá- i 
nyúló élczet megsavanyitott. Igaz. hogy lángésznek 
sem tartották őt a bodzásiak, de Így legalább közelebb ! 
allénak tekintették magukhoz s nem volt névnap, disznó- ! 
tor, lakodalom és temetés, a honnan Harcsa László ba- : 
rátunk kimaradhatott volna.

A kisvárosiak előtt nincs is valami kiál Ihatatlanabb j 
mint a közönségesen fölülálló ember. Jaj annak, a ki 
körébük vetődik s nem érdeklődik az ő hízóik, í 
tenyész-kacsáik, repczevetéscik, istálló-épitéseik iránt, j 
Jaj annak, a ki ki akarja őket mozdítani tunya egv- i 
hanguságukból s újításokat merészel pöngetni. Szemben 
talán meg is dicsérik nagy terveit, de érezni fogja nem­
sokára, hogy elhagyatottabban áll a Sahara-sivatag el- : 
tévedt vándoránál.

Harcsa László barátunk az évek során keresztül i 
tartott makacs hallgatásának immár élvezte gyű-I 
mölcseit. — Ha végiggombolt kab ltjában, czingár ter­
metét egyenesen tartva, keservesen savanyu ábrázattal 
régig ment az utczákon mindenfelől ny'ájas üdvözlé­
sekkel fogadták. A jómódú szatócs, Mákos Rezső, szíve­
sen látta boltjában délelőttönként, a hol a város nota- 
bilitásai rendesen összejöttek papramorgóra, hogy a napi

pletykát lcőröljék. A város „mindenhatója“ a főjegyző, 
leereszkedőleg fogott vele kezet, sőt abban a kimond- 
liatlan szerencsében is részesült, hogy a leggazdagabb 
birtokos, Gereblyés Antal urnák legutóbbi szoaréjára 
meg volt hiva.

Ez, ez a tánczestély \ olt Horzsa László barátunk 
nyugalmának elrablója.

Gereblyés Antal ur híressé vált nemcsak gazdag­
ságáról és zsugoriságáról, hanem arról is, hogy három 
leánya ékesítette tágas lakását. Igaz, hogy ezek közül 
a legifjabb is úgy Ili és H5 év között lebegett, de azért 
valamennyi vidéki bálreferens kötelességének tartotta 
neveik után a „báj-, kellem- és szellemgazdag“ epitlie- 
tonokat odacsatolni. Hogyne! Egy re-egy re 200 hold 
kitűnő minőségű tanyai föld nézett.

Harcsa László a tánczestélyen, a mennyire csak 
czingár termetének erejétől telt, minden tánezban végig 
hurczolta a három grácziát — s bár hagyományos né­
maságának nagybankóját most sem váltotta fül a ledér 
beszédesség aprópénzére, jutalmul mégis mindegyik 
kisasszonytól azt a nyájas bókot nyerte, hogy ő valóban 
megszégyeníti a többi fiatalokat úgy társalgásbeli kelle­
mével, mint tánczbeli szorgalmával.

Ezen a sok dicséreten kivid még egy különös eset 
végkép megzavarta Harcsa fejét. Zenóbia (a legidősebb 
kisasszony), aki Döngő János földbirtokossal tánezolta 
az utolsó négyest, a hatodik figura egvile fordulója al­
kalmával valószínűleg abban a tévedésben, hogy Döngő 
áll mellette^hamarjában oly forrón szorította meg Har 
csa László kezét, hogy ez a táncz végén alig bírta föl - 
viharzó érzelem-hullámait az ebédlőben fölhalmozott 
tömérdek sonkaszelettel és még számosabb pohár borral 
lccsöndesiteni.

Megpróbált a nyert bátorítás alapján lyrai társal­
gásba elegyedni. De oly nagy volt boldog fölindulása, 
hogy mihelyt közelíteni látta maga felé „hölgyét“, 
azonnal eltűnt minden önálló gondolata. — Kavargóit, 
kóválygott agyában a sok eszme, de rendbe szedni nem 
volt képes. Azonban bármily czifra ideák röpködtek 
körűié, a sok zűr-zavar közepette tisztán, világosan lá­
tott lelki szemei előtt lebegni eg\ csinos kis tárn át, sok 
lovat, ökröt, birkát, apró jószágot es különösen egv 
gyönyörű svájezi tehenet. És a jó fin. ezen kedves tü­
nemény hatása ahitt, hosszú karjait kinvujtva, mintha 
a svájezi tehén kötelét akarná megmarkolni, önfeledten 
rebegte: „(111 drága lén v !“

— Micsoda drága lényt emleget Harcsa ur ? — 
kérdezte a mellette borozgató kiváncsi városi mérnök, 
a ki cl nem tudta képzelni, miféle ihlet szállta meg a 
fiatal embert, hogy már monologizál is.

Ifogyja szólt keser-édes mosolvlyal 
hag\ ja : ön reális ember, ön úgysem 

engem ! . . .
— Sohasem hittem volna — szólt, a jóféle baka­

tort szűrésűivé a mérnök hogy Harcsa ur ilyen 
hamar becsip.

Ez estétői fogva Harcsa a réz a a savanyúság mellé 
bizonyos sajátságos vonást is vett föl, de nem az ügyet­
len szerelmesek szórakozott tekintetét, nem, hanem a 
nagy terveid hadvezérek karvaly-vonását, lesve a le­
csapásra alkalmas pillanatot.

farosa 
értene meg
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, • P,nf:íZe,te óriássá növekedett, de ennek nyilvánu- 
J t <1 külvilágtól gondosan visszatartotta.

^ Iajd akkor, majd akkor! . . . gondolta győ­

ri 35

ny orréi
, Egyébiránt ezentúl is köszüntgetett jobbra-balra, 

de erezte, hogy o immár a köszöntéseket csak viszo- 
nozta; a nagy esemény“ után is kezet adott a fő­
jegyzőnek, de titkon úgy tekintette a dolgot, hogy most 
mai o az a fel. a ki leereszkedik ; Mákos Rezső boltiá- 
Mii is illegje ent, de csak azért, hogy megmosolyogja ' 

magabana „kisemberek nevetséges aprólékoskodásait.“ !
ltozetere sokkal több gondot kezdett fordítani s 

május elejen teljesen világos szinti ruhát öltött magára.
Így találjuk őt sétálni reggeli 7 óra tájban.
Léptéi lassúk. Olykor meg-megáll, mintha fontos 

gondolatai támadnának. Eljut Gereblyésék házához s 
Ut egyszerre nagyon sok gondolata látszik támadni, 
mert a házzal szemben hosszasan mega 
attitude-be helyez-

mu veszi

Laszio minden reggel megállt Gereblyésék háza 
előtt, félreszegett nyakkal, elábrándozva a futó feliete­
ken. Viszont-szerelmi nyilatkozatot nem várt, de minek 
is, hisz az a forró kézszoritás elég beszed volt e«-y co*ész 
életre. °

Egy Ízben finoman hajtott kis levélkét hoz Har-
csa barátunk részére a Gereblyésék szolgálója. _
Ah, Zenóbia Írása! Csakugyan. Mohón olvassa:

„Édes Harcsa ur!
Mint családunk bizalmas barátját, holnapra szíve­

sen látjuk egy kis ünnepélyességre; eljegyzésemet ül­
jük meg Düngő földbirtokossal.

Kapás Zenóbia.“

Harcsa László barátunk kiáilotta a szörnyű csa­
pást. De azóta arczán a savanyúság mellett ott honol a

vén magát, bámulni 
látszik a kéklő eget. 
Arcza fájdalmasan 
merengő. De nyílik 
az ablak s Gercb 
lyés Zenóbia kisasz- 
szonv bekötött feje 
bukkan elő s körül­
nézvén . a portörlő 
ruhával hatalmasat 
csattogtat az utczára.

Keserűség vonasa is

A KASZINÓ-ESTÉLYEN.

mintegy
ábrándvilágából

Harcsa.
le­

rántva , cnvészetes 
mosolylya 1 kiván ,.jó 
reggelt“ s hosszú, 
sokatmondó pillan­
tást vet a gyorsan 
eltűnő s az ablak mö­
gött szobaleányával 

kaczagó Zenóbia 
után.

Ez igy ment aztán 
napról - napra majd 
egy évig. Harcsa

— A Riza hétfőn éjjel „Ständchen“-t kapott s ke­
vésbe múlott, hogy a Multi-bácsi rögtön nem viszonozta 
a zenét a tisztelgőknek.

— Ne mondd !
— Szerencsére idejekorán megugrottak : mert kü­

lönben — végig hegedült volna rajtuk.

Logika. A társaságból.
meglehetős festő orvossá, lett, midőn ennek okát kér- — Miért adtál X kisasszonynak két darab czukedlit, míg

dék larátai, így felelt. a többieknek csak egyet ?
— (Ha kepeim rosszuL sikerülnek, minden ahhoz értő 

észreveszi a l>ihát, de ha gyógyításom nem sikerül, a halottak ~ Mert annak ket akk°ra SZaJa Van
nem vádaskodnak ellenem..

L e f ő z t e.
Egy magát elméneznek tartó egyén a következő- 

képen mutatta bejó barátját egy társaságban :
— N. N. legkedvesebb barátom, de ne ijedjenek 

meg hölgyeim, nem oly ostoba ám ő, mint a milyennek 
kinéz.

— Igenis hölgyeim ! és ez a különbség köztem és 
barátom közt.

Az utolsó kívánság.
Egv részeges ember halála óráján egy 

pohár vizet kért.
— Ne igyál most vizet, látod orvosod 

is megtiltotta, — inté őt barátja.
— Engedd — feleié a beteg — tudod, hogy 

a jó keresztény halála óráján a leghalálo­
sabb ellenségével is ki szokott békülni.

Nemrégiben talál­
koztam vele s egy­
ről - másról tudako­
zódtam tőle. Ő elég 
okosan megfelelt, de 
midőn az ő sorsáról 

kérdezősködtem, 
egyszerre csak félle­
vont, hosszú, czingár 
karjaival hadonázva, 
panaszosan nyögte :

— Igazságtalanul 
bántak velem ; kiját­
szottak őszinte érzel­
memet . . . Többet 
nem mondok el . . . 
Titkomat a sírba vi­
szem . .. Vegyen pél­
dát rólam, sohase bíz­
zék a nőkben ! 

Szegény Harcsa , 
végül csakugyan 

hitte, hogy szerel­
mes volt . . .

Sipos Sándor.
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AZ UTCZAN.

— Jó, hogy találkozom önnel, Oszkár. Műked­
velő-előadás lesz. Nem vállalna el valami szerepet ?

— Hát bízón akármilyen szerepet nem vállalok 
el ; hanem, ha a ezimszerepet nekem adják, akkor ját­
szom.

— A ezimszerepet ? . . . No jól van, megkapja.
— Apropó ! ... Mi kerül színre ? . . .
.-— A ..Sárga csikó.“

cX. I 5 J o f o ry
— Tudják-e uraim, mi a födolog egy jó vacsorá­

nál? — kérdi egy úri ember, ki nagyon szerelte a 
potyát.

— Egy jó bolond, ki a vacsorát kifizeti.

C z i k o r i a.

— Mondja csak Lajos lelkem, miféle hűsítő 
snapszjuk van ?

— Vánilia, állás, sartrőz, kakaó, maraszkin, szil- 
vórium, konyak, kokain, benediktiner, abszint, ritt- 
meiszter, rostopcsin, borovicska ....

— No hát hozzon egy pohár — vizet.

tsíArfáita.

___ vlÉtituu — moiidrí, a c,>itla^áázaHaii
fawáia laiutvrúmamafi ----- kft tt itafjij meZ'vfI

falui a (tatja fi, jcft’ii|citcli me<j, ma cMéie nálam.

Melyik édesebb ?
— efüs /lúgom, adj egij csótlot, csupa l’tiván- 

cstsagSót .'-eínem tudni, váljon eceselt-e a te 
cső tied, mint a feleségemé — monda íY. ut szom­
szédja szoSacziczusának.

— So/tse fázaszsza magát — felett a ssota- 
eziezus — fiézdezze meg a gazdámat, az tud fol- 
vitágositássa t szolgáin i.

Katonailag müveit.

— Valóban különös, hogy az Eliz még most sem 
ment férjhez : pedig hát olyan szép, csinos és kedves 
teremtés, hogy szinte párját ritkítja.

— S a mi fő, katonailag müveit.
— Hogy érti ezt V
— Le tudja tenni a házassági káueziót, van pénze.

Az u j o n c z.
Egy falusi ur vendégséget adott a szőlőben, s 

mintegy 12 vendég ült a vacsoránál. Inasát, kit az 
nap vett szolgálatba, bekiáltotta, hogy koppantsa el 
a gyertyák hamvát. Az inas szót fogadott s azután 
nevetve a konyhába sietett, mondván :

— Ejnye de ostoba emberek ezek odabenn ; 
tizenkettőn vannak és mégis engem hívtak be kop- 
pantani.
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Mi lett belőle?
geszti gdrpád festőművész minapálan, hogy Pécsett 

járt, néhány ismerősével találkozott, kik igen élénk érdeklődéssel 
kérdezősködtek egyik-másik festőművész carnerjéröl.

— (Hát jSpánvilól mi lett ?
— diitünő tájkép-festő.
— iHát 73 a d 11 zb ól ?
— díitünő cjenre-festő.
— CHát Hjóróhól?
— 7íövér e mb er.

Falun.
— No hogy van János gazda? — kérdi egy orvos 

a sírásótól.
— Mióta a téns doktor ur itt van, azóta nagyon jól 

megy a keresetem.

A kivágott ruha.

— Phű ! de szörnyű melegem van, majd elégek.
— Na nekem egy cseppet sincs melegem.
— Meghiszem azt, nagysádéknál most is — 

szellőztetnek.

A fecsegő lefőzése.
Egy bizonyos társaságban az emberi test 

alkotásáról, a különböző tagok hasznáról és mű­
ködéséről volt a szó.

— De hát a két fül mirevaló ? — kérdé a 
társaság egyik tagja, kinek szája sohasem szűnt 
meg fecsegni.

— Hát a két fül arra való, hogy a fecsegő 
ember üres beszédeit az egyiken be és a mási- 
sikon kiereszszük.

NÉGYSZEM KÖZÖTT.

mm A iáSÉSi
ü'I'JJP

Plül

— Nem iratkozol be az atlétikai klubba ?
— Becsületes ember vagyok ; ki találnak zárni.

cTafdnijo/i.

1.
cEqv fele zöld növevény, de fanyar ; más, fúr, farag, épít. 
3fleafejtése. Mohács.

II.
í'Rettenetes bűzös, szemetes rongy-, por-, piszok-fészek, 
ikfem lehet más, mint: Pécs.

A bűn.
J. hölgy számos udvarlói közt a leg­

tolakodóbbat e szavakkal utasította vissza : 
— Távozzék, gyűlölöm önt, mint a bűnt. 
— Asszonyom, e nyilatkozat által en­

gem boldoggá tett, mert nagyon jól tudom, 
mennyire gyűlöli a bűnt.

TINI — FI NI.

— Finikém, ezután a balokányi uszodába járjunk.
— Miért hagyjuk el a Madarász-féle uszodát ?
— Oda nem látnak be az urak.
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A ísürgony.

z »dSa

fi'/'

Mit keresett nálad az éjjel az a távirda-szolga ? 
— Sürgönyt hozott.
— Miféle sürgönyt ?

! Hát kezét csókolom nagysága, az édes anyám
1 küldött névnapomra egy — sürgős csókot, azt adta át 

az a távirda-szolga.

Iskolában,
/sitiül jsktdíihtm kbrtltjzj -j -za/iHó u

J/J alti 51 3
Mirt» való az Isíajiíidia kanyar ?

— fí©gy vajai kanjának ró.

-Qz oTcosaJbh enged.
Két gy érmék összeveszett bizonyos tárgy fölött.

bgyan Jóska — dorgáló atyja az idősebbet __
nem. megmondtam már, hogy az okosabb enged.

1oen ám, feleié Jóska —— de mindig én le­
gyek az okosabb, legyen már egyszer az Imre is okosabb.

Lovagjáték a Tettyén,
rendes! a

„Pécsi Atlétikai Klub.“
A lovagias mutatványok sora

1. A derék elnök xiu-indián étvágygyal megeszik 
egy eleven újságírót tollastól s hozzá saíátaképcn el-

I fogyasztja a „Pécsi Figyelő“ egy évfolyamát és meg- 
! lsz,k iá tiz krigli jégbehütött embervért.'A hősies mu­
tatvány tartania alatt a vak Mísa bandája a „Szcnt- 
lőrinczi pandur-csárdás“-t játsza.

2. Két atléta félórai fogesikorgatás és lovagias 
morgás után véresre marja egymást s dr. Pasteur kimossa 
sebeiket, bekötözi és aztán nagy triunfussal körűikor - 
doztatnak, miközben Árpád táltosai, az „Árpádéi- städ­
tische musik-kapelle“ a „Kákóczy -t játsza.

3. Két gladiátor fakarddal mérkőzik életre-halálra 
a győztes kitüntetésül a gyerkőczük által hazai czitro- 
mokkal hajigáltatik meg s a megyéből berendelt csor­
dások és kondások kara ökörszarv-harsonákon győ- 
zelmi tust fuj.

4. Végül nagy agár-futás rendeztetik középkori 
bakugrásokkal s lovagias kosöklelőzéssel a töklevélszár 
s bürök-siposok riadója mellett.

Az előadás közkívánatra ismételteim fog.

V EB KB Jankó
Jíiéreg-szlpor 3sái.

A czigánvok.

Jo, hogy kéz re kerültetek, úgy is nagy a hő- 
seg, majd hűvösre tétetlek benneteket.
. , Csókoljuk a kezsit-lábát, sohse tessék bennin-
ket annyira kímélni ; cllesink mi a napon is.

A finánczok küldjenek neked szerelmes leve­
let, naponta legalább kétszer.

~ Légy becsületes ember s a pécsi athletikai klub 
adjon róla bizonyítványt.

— Kérj a kaszinó-estélyen hüsitő-italt s kínálja­
nak meg egy pohár sörrel.

Önérzet.

A kaposvári követ-választáson történt.
A Szechenyi-párt a kercseligetieknek tizenöt 

irtot adott egy-egy szavazatért: a kis-kereszturiak- 
nak húsz irtot.

A_ választás napján kitudódván a dolog, lón 
szörn) ű fölháborodás a kereseligetiek között; ki 
is fakadt eg\ ik a választás színhelyén s nagy el- j 
keseredettseggel kérdezte a Szechenyi-párt egyik 
főkortesc-től :

Hát a kis-kereszturiak nagyobb gazembe- ' 
rek, mint mi, hogy azok többet kaptak ? !

Ö

,
■...
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Megtörtént. Gyöngéd figyelem.
A délutáni órákban távozik hazulról a férj.
— Kedves feleségem, ha holnap reggelig nem talál­

nék haza jönni, akkor ne várj tovább a vacsorával,hanem 
vacsorálj magad

oJa faló c&itn

6

_ bchwarcz néhai pellérdi plébánosnak volt egy 
pár fiatal lova, melyeknek — cigányként — az a tu­
lajdonságuk volt, hogy nem akartak a fara menni. A 
boldogult gyakran meglátogatá a szintén már boldogult 
készül plébánost. Midőn ilyenkor Keszü felé kocsizott, 
az ezen útba eső hidra a lovak soha sem akartak rá­
menni, a kocsisnak kelle leszállnia s átvezetni őket. 
Később már megunva a leszállást, ostorral biztatta a 
lovakat az átmenésre, de a plébános ellenző ezt:

Ne bántsd őket, — mondá ilyenkor a lcocsis- 
nak majd megokosodnak s átmennek szépen verés 
nélkül is : addig pedig csak szállj le s vezesd át őket.

De a kocsis végre is megunta ezt s föltette magá­
ban, hogy majd segít ő a dolgon.

Megjött a kedvező alkalom. Egy alkalommal már 
szintén be voltak fogva a lovak, útra készen állott a 
tocsis, a plébánost Keszübe viendő. De midőn a plébá­
nos föl akar ülni, vendégei érkeznék, tehát hon kelle 
maradnia.

Hanem azért, — mondá ekkor a kocsisnak 
— mivel már befogtál, jártasd meg kissé a lovakat.

Keszü felé vette útját a kocsis s midőn a hídhoz ért, 
a lovak horkoltak, ágaskodtak, — szóval, nem akartak 
átmenni, erre a kocsis előrántja ostorát s jól megkorbá- 
esolta a lovakat, mire ezek akarva, nem akarva, 
átmentek a hídon. Átérve, az út melletti szántóföldre 
terelte okét a kocsis s megfordulva vissza a hidra, 
így folytatta mindaddig, mig a lovak biztatás nélkül 
is átmentek. Ezzel haza hajtá a két habos lovat. Sze­
rencséje volt, hogy a plébános — vendégeivel lévén el­
foglalva — nem látta őket.

Pár napra azt mondja a plébános kocsisának:
— Fogj be elmegyünk Keszübe.
Elmentek. A hídhoz közeledve, mondja a plé­

bános :
— Szállj le és vezesd a lovakat!
— Nem szállók én, főtisztelendő uram, majd 

talán úgy is átmennek. Gví!
A két ló, mint a nyil repült át a hídon.
— 1 gy-c megmondtam, hogy kár bántani őket, 

lám. hogy megokosodtak, milyen szépen átmentek "biz­
tat fis nélkül is !

Egy rendkívül sovány úri embernek az ajtajára egyszer 
azt írta valaki:

nE szobában laknak N. N. ur csontjai

HIELETÍ

Fennáll 1860 óta.

$ Kronást József Gy
kocsigyáros Varasdon.

tbs aztán a* cats.

ur azt parancsolta inasának, f/ogy hozza le. csizmáit. !
Its az inas egy téli és egy nyári csizmát vitt le.

— H)stola ! miért nem hozasz le egyforma csizmát ?
— gyérem alásan, nincs az urnák egyformái csizmája, j 

mert odakünn is egy téli s egy nyári maradt.

Lám, lám.
A minapában egyik tető-javitás alkalmával le- i 

zuhant a cserepes a kövezetre es szörnyet halt.
A mint a szerencsétlenségnek hire futamodott í 

• > városban, egy külvárosi anyóka nagy siránkozás- j 
sál jegyzi meg :

— Lám, lám, azért is volt szegény már he­
tekkel előbb olyan hálává n y.

Árjegyzék kívánatra Ingyen.
•J*

W*~~k ki kétségben van a felett, ^
hogy a hírlapokban feldicsért gyógyszerek közül melyiket 
használja betegsége ellen, az írjon egy levelezőlapot Richter 
kiadó-intézetének Lipcsébe s kérje a „Betegbarát“ czimü 
röpiratot. E könyvecskében nemcsak a legjobbaknak bizo­
nyult háziszerek vannak részletesen ismertetve, hanem

betegségekről szóló Jelentősek
is olvashatók. E jelentések mutatják, hogy igen sok eset­
ben egy egyszerű háziszer is elegendő árra, hogy meg 
a látszólag gyógyíthat an beteség is szerencsésen elhárit- 
tassék. Ha a betegnek a megfelelő gyógyszer rendel­
kezésére áll, akkor még súlyos baj eseten is gyógyulás 
várható, s ez okból egyik betegnek sem kellene a' „Beteg- 
barát“ megrendelései elmulasztani. E figyelemreméltó 
könyvecske segélyével sokkal könnyebben választhatja 
meg a szükséges gyógyszert. A röpirat megküldése a 

megrendelőnek költségébe nem kerül.

lVATAVAVAVAVA ^
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Olvasóink figyelmébe ajánljuk azon rendkívüli 
I gyógyeredményt, mely Meissner gyógyszerész

tyúkszem-tapasza
által (a m. kir. országos egészségügyi tanács által 
megvizsgálva) tyúkszem, szemölcs, bőrkeményedés és 
daganatok ellen eléretett.

Ó-Becse, 1887. janiim- 19. Kérek az ön által hirdetett 
tyúkszemtapaszból Kiváncsi vagyok, vájjon az eddig minden 
gyógyszereknek ellenállott tyúkszemeimtől megszabadulok-e ? 
Tisztelettel Med. Dr. Kiss György, kor. ar. érdem-kereszt tulajd.

O-Becse, 1887. február 1 2. ... Éhez járultak kegyetlen 
fájdalmas tyúkszemeim. Önnek szere által elmúltak. Jó lélekkel 
ajánlom bárkinek. Dr. Kiss György.

Ecska, 1887. lebruár s. A tyúkszemtapasz a tett ajánlat­
nak nem vált szégyenére ; sőt mondhatom, hogy ily eredményt 
tele korántsem vártam, most a szer felének megtakarításával 
tyúkszemeimtől megmentve vagyok. Honfiúi tisztelettel Kelemen 
István, urad. ispán

Rakovicza. u. p. Buziás, 1887. február 5-én. Nem mu‘ 
laszthatom el, hogy hálaköszöneteniet ki ne fejezzem a nekem 
küldött Meissner-féle tyúkszemtapaszért. Vagy nyolez éve, hogy 
tyúkszemf.-íjdalmat érzek és ez idő alatt siker nélkül használtam 

I mindenféle tyúkszem tapaszt és kenőcsöket Most azonban a 
Meissner-féle tyúkszemtapasz hat napi használata után képes 
voltam négy tyúkszemeimet minden fájdalom nélkül eltávolítani. 
Tisztelettel Popovic E. Livius, állami tanító. — 1 fit 15 kr

Érsek-Újvár. 1887. január 29. Küldjön utánvétellel a hires 
Meissner-tyúk<zem.apaszból, melyet mindenütt dicsérnek. Mély 
tisztelettel Maiir.czky József.

Temesvár. 1887. fe1 ruár 12. — Szelvény 1 frt lő kr. A 
küldött doboz tyúkszemtapaszért, mely minden várakozást túl­
haladva kitűnő. Reviczky ürb. m. k. pénzügy, hivatalnok.

Pozsega. 1887. február 21. Szelvény 1 frt 15 kr. A tyúk­
szemtapasza kitűnő szolgálatokat tett, küldöm az árát. Jovánovic A.

Szélküldetik naponkint Meissner gvógvszerész 
központi raktára által (Pécsett, Múr-utcza) mely 1000 
db. cs. és kir. aranyat fizet annak, ki bebizonyítani 
képes, hogy fenti nyilatkozatok bármelyike hamis, 
vagy költött, avaey a fenti ezég rokonaitól szár- 
mazuék. Kapható Pécsett Sipöcz István gyógyszerésznél.

Én, Csillag Anna

^WiWi

ISSí ctm. hosszú óriási I.nre- 
ley-hajannnal, melyet az álta­
lam feltalált kenőcs 14 havi hasz­
nálata után nyertem, mely meg 
akadályozza a hajkihullást, 

elősegíti a haj növést és erősíti 
a hajbort, uraknál elősegít egy 
teljes erős szakái növés*, rövid 
ideig való használat után a baj­
nak. valamint a szakáinak ter­
mészetes szint és sűrűséget köl­
csönöz és megóv a ko>ai öszü- 
léstöl a legmagasabb korig. Egy ,j 
köcsög ára 50 kr.. 1 frt. 2 trt 
kostával küld s naponként a pénz 
előleges beküldése vagy posta- 
ulanvétel mellett az egész világba.

CSILLAG és TÁRSA,
Budapest, 

király-uteza 26.

Egy Safety-féle

bycikli
minden pillanatban el­
adó. Egészen uj és a 
legjobb minőségű.

Hol"? Megmondja a 
kiadóhivatal.

Két

> i>

készpénzfizetés és ju­

talék mellett alkal-1 
mazást nyerhet.

Hol ? Megmondja 

a kiadóhivatal.

A Forti-féle sebt a pasáról.

DrFORTY WUNDPF1ÄMER
körön.folyás, körÖmméreg. vadhús, tagszivacs, esont- 
szú. kificzamitás és megrándulások, helyi „esti/., to­
vábbá a szülés utáni lábsobek és daganatok, fájós, 
fekélvezett vagy már genyes női mell, — sok nő már 
csirában volt emlőráktól — a különben elkerülhetetlen 
életveszélyes sebészi műtét mellőzésével — egyedül 
ezen jeles sebtapasz használata által menekült meg. 
A fxil-nyilalá-*, nemkülönben a torok-mondolák gyula- 
dásánál hathatós szolgálatot tesz. — Hólyag-tapasz 
vagy mustárlisziböli borogatások után használva, mél­
tán valóságos ényhszernek nevezhető, minthogy nem 
csupán enyhítést szerez, hanem mivel inkább a bete­
get kínos fájdalmaitól azonnal tökéletesen megszaba­
dítja. Végit* a testbe teljesen belemélyedt bárminemű

l.z»-n általánosan kitűnőnek elismert gvógvtapasz 
rendkívüli gyógyereje. oszlató, érlelő s tájdal mat csil­
lapító hatása által leggyorsabb, legbiztosabb s egy­
szersmind gyökeres gyógyulást eszközöl különnemű 
bajokban, llv bajok a torokgyulladás, légcsöbur.it, bőr­
kéd barnaság, hártyás-gvik (Group. Angina.) minden­
nemű megsértések, harapás, szurá- vágás vagy égés 
áltál támadható sebek, megforrázáa. darázs- vagy inéh- 
szuiások. bujaseuyves és egyéb konok fékéi vek", zuza- 
tasok contusiók meglepő gvors fájdalomcsillapítással.
— rögzült daganatok, gümök. tályogok (fogtál vök is), 
pokolvar. (carbunculus, pusztula inaligna). megkérné- 
nyedések. genvedések. vérkelések, minden mirigybe­
tegségek. g orvé Íves tekélyek. fagydaganat. ujjféreg,
szalka. darázs vagy méh tulánkja csupán ezen tapasznak rövid idei használata folytán annyira előtűnik, hogy azután a testből közönségesen szabad 
kezzei. sebészi műtét és fájdalom nélkül, könnyen kihívható, mire a seb gyógyulása gyorsán bekövetkezik. A csomagok ára a kisebbekben .70 
kr., a nagyobbaknak J frt, használati utasítással egvütt. Rostán küldve 20 krral több.

A száz meg száz köszönőlevél közül közlünk egvet. mindenki megítélheti, bogv ez nem aféle gyártott reklámlevél, amilyeneket gvakran 
olvashat az ember.

Tekintetes Ur! mélyen tisztelt férfiú! Ön nagybecsű és a szenvedő emberiségnek oly kiszámithatlan eiönyt biztosított tapaszát megkap­
tam. sietek Ont tudatni, mikép Práger Béla nagy-kanizssi gyógyszerész úrral a tapasz árulása végett értekeztem, ki is hajlandónak nyüa-kozott a 
bizomanyosságot elvállalni, szerintem lehetséges volna azt neki azonnal küldeni és vele üzleti összeköttetést nyitni, — ezt annál inkább i> kívánom, 
mert ott hiszem, hogy nagyobb kelendőségnek fog örvendeni, mert igazán megvallva, e tapasz megbecsülhetlen oly házi kint-.-, melyet mint nélkii- 
lözheilent. mindenki háznál tarthat, én már számosak baján ennek segélyével segítettem, a sz*m-> ak közül csak azt említem fel.

Az eszteregnyei biróné alig 3 hetes csecsemőét a halál elragadta, a különben jól táplált anya emlőiben a tej gyulladást idézvén elő. már 
e szegen\ anya negyed napra oly lázas állapotba jött. hogy sem éjjel, sem nappal egy perczet sem volt képes nyugodni, már-már a kétségbe-esés 
orvénvenek szélén állt. midőn esetlegesen a sois házához vitt. hol értesültem e borzasztó fájdalom, szóval e kínos állapotról meggyőződtem, eszembe 
jött önné* tapasza, férjével azonnal Kanizsára rándultam. a szenvedő asszony részére a tapaszt megvettem, azt rögtön kiküldöttem, utasításom 
olxtan azt felraktak es képzelje el a hallatlan eredményt, a no még azon éjjel több (óráig aludt és harmadnapra már csak az. anyai emlőn a gyu- 
a ásnák homályos jelei láttattak, igy e szegény no az Un kitűnő tapasza folvtán nemcsak a borzasztó szenvedéstől, de attól is. bogv a női egyik 

kellemekesseget kepe/.o emlője kifakadastól. ezzel a kisebbedéstöl megmentetett
Volt eset egy igen tisztelt és becsült uriháznál. hol szinte a nö bal kezén sérülést kapott. — a gyulladást az otvosi segély nemhogy el­

oszlatta volna. sót az a seb tovaterjedése és erősebb gyuladása által mindig nagyobb és nagyobb aggodalmat idézett elő. mig végre az un tapasza 
it is a leghatha osban mukódo't. a gyuladást. «z/ei a lázt is eloszlatta, nálam igen természetes, bogv iolvton a háznál készen van, mihelyt eifogv. 
azonnal más rendeltetik, természetes, bogv többnyire c<ak a szenvedők közt osztatik ki. mig nem tudják 'elegendöleg a jötekonvságot megkö<zönni. 
1 ísztele-tel mavadvan a tekintetes urnák kész szolgája. Nagy-Kanizsa. unius 17-én. 187-, Kovács s-.olgabiró, s. k.

.ui, Központi kuldemenyezo raktar Budapesten: Török József gyógyszerész urnái, király utcza 12. sz. Továbbá kapható vidéken minden
- gyo varos gyogyszertaraban. Pécsett: Sipccz István gyogyszertaraban Ezen kitűnő hatasu. nem elegge ajánlható gyogytapasz készítője

2'J., *4.(24—24)Forti László. Budapest I Nandor-utcza I sz.
Jl

Nyomatott Pécsett. Tai József köuyvnyomiláfába elóhb if) M ml arasz E.) 1887.


